
CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe en ABS
Harnais 6 points LDPE
Plage de réglage de 52 à 63 cm
Classe 0 : isolation électrique jusqu’à 1000V a.c et 1500V d.c

450g
EN397:2012+A1:2012

EN50365:2002
1

16
ABS Shell
LDPE 6 points harness 
Size adjustment from 52 to 63 cm
Class 0: electrical insulation up to 1000V a.c and 1500V d.c

	+ PERFORMANCE : Grande résistance (déformation laterale (LD), 
projection de métal en fusion (MM), faible températures -30°C) 
- Coiffe en ABS 
- Classe 0 : isolation électrique pour des installations à faible voltage 
jusqu’à 1000V a.c et 1500V d.c

	+ CONFORT : Lunettes de protection intégrées 
- Bon équilibre et sensation de légèreté (450g) 
- Réglage facile par crémaillère 
- Préservation du champ de vision grâce à la visière courte 
- Basane en textile 3D textile

	+ PERSONNALISATION : Ajoutez votre logo (en option, sur demande)
	+ Compatible avec le porte badge (6POBA) et les coquilles (6MX3000NSI)

	+ PERFORMANCE : High resistance level (lateral deformation(LD), molten 
metal splashes(MM), low temperature -30°C) 
- ABS Shell 
- CLASS 0: electrical insulation for use on low voltage installations up to 
1000V a.c and 1500V d.c

	+ COMFORT : Integrated safety glasses 
- Good fitting and lightweight feeling (head balance, 450g) 
- Easy adjustment by ratchet 
- Wide field of vision thanks to the short peak 
- 3D textile sweatband

	+ CUSTOMIZATION : Add your logo (optionnal, on demand)
	+ Compatible with badge holder (6POBA) and earcups (6MX3000NSI)

AVANTAGES
BENEFITS

8 9UV K N ABS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PHP2006PHP400

PHOENIX PRO
6PHP300

6PHP800 6PHP160 6PHP170

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe en ABS
Harnais 6 points LDPE
Plage de réglage de 52 à 63 cm

450g EN397:2012+A1:2012
1

16
ABS Shell
LDPE 6 points harness 
Size adjustment from 52 to 63 cm

	+ PERFORMANCE : Grande résistance (déformation laterale (LD), faible 
températures -30°C) 
- Coiffe en ABS 

	+ CONFORT : Lunettes de protection intégrées 
- Bon équilibre et sensation de légèreté (450g) 
- Réglage facile par crémaillère 
- Préservation du champ de vision grâce à la visière courte 
- Basane en textile 3D textile

	+ PERSONNALISATION : Ajoutez votre logo (en option, sur demande)
	+ Compatible avec le porte badge (6POBA) et les coquilles (6MX3000NSI)

	+ PERFORMANCE : High resistance level (lateral deformation(LD), low 
temperature -30°C) 
- ABS Shell 

	+ COMFORT : Integrated safety glasses 
- Good fitting and lightweight feeling (head balance, 450g) 
- Easy adjustment by ratchet 
- Wide field of vision thanks to the short peak 
- 3D textile sweatband

	+ CUSTOMIZATION : Add your logo (optionnal, on demand)
	+ Compatible with badge holder (6POBA) and earcups (6MX3000NSI)

AVANTAGES
BENEFITS

8 9UV K N ABS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PHW400

PHOENIX WIND

6PHW200 6PHW300

6PHW800 6PHW160
6PHW170

750 751
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ABS

-30˚ LD

150 N <

< 250 N MM

CLASSE

0

PHOENIX PRO

Des matières premières performantes qui 
répondent à des applications extrêmes 
(incendies de forêts, sauvetages techniques). 
Haute résistance à l’exposition de flammes, aux 
projections de liquides chimiques, métaux en 
fusion.

High-performance raw materials that meet 
extreme applications (forest fires, technical 
rescues). High resistance to flame exposure, 
projections chemical liquids, molten metals.

La répartition du poids (54%/46%) a été étudiée 
pour limiter la pression sur les muscles et réduire 
la sensation de poids/fatigue après un port de 
longue durée.

Weight distribution (54% / 46%) has been studied 
to limit the pressure on muscles and reduce the 
feeling of weight / fatigue after a long wearing 
time.

Résistance à une 
projection de métal 

en fusion
Resistance to molten 

metal splash

Sans déformation ou 
émission de flamme 

après 5 secondes.
Without deformation 

or flame emission 
after 5 seconds

Résistance à la 
déformation latérale
Resistance to lateral 

deformation

exposition à une force 
comprise entre 30 et 

430N
Exposure to a force 

between 30 and 430N

Résistance aux 
températures 

extrêmement froides
Resistance to extremely 

cold temperatures

Isolation électrique
Electrical insulation

Pour des installations 
avec un voltage 

allant jusqu’à 
1000V a.c 

et 1500V d.c.
For installations 

with a voltage of up 
to 1000V a.c 

and 1500V d.c

Résistance d’ancrage 
de la jugulaire 4 points

Strength of 4-point 
chinstrap anchorage

Empêche l’étouffement
Preventing suffocation

COMPATIBILITÉ 
ANTI-BRUIT
EAR MUFFS 
COMPATIBILITY

Connexion pour 
coquilles anti-
bruit Coverguard

Connection for 
Coverguard ear 
muffs

AÉRATION 
LATÉRALE DIRECTE 

- Bonne circulation 
de l’air pour plus 
confort

- Limitation de la 
transpiration

DIRECT SIDE 
VENTILATION

- Good air 
circulation for more 
comfort

- Limitation of 
sweating

SURFACE 
FRONTALE 
PLANE
FLAT FRONT 
SURFACE

Compatibilité 
porte badge

Badge holder 
compatibility

COQUE  
EN ABS
ABS 
SHELL

Design 
qualitatif 
et résistance 
aux chocs

Quality 
design 
and impact 
resistance

SERRAGE 
PAR MOLETTE
TIGHTENING 
BY DIAL

- Facilité d’usage 

- Précision de 
serrage pour plus 
de confort

- Ease of use

- Tightening 
precision for more 
comfort

VISIÈRE
COURTE
SHORT 
PEAK

Dégagement 
du champ de 
vision

Clearance of 
the field of 
vision

JUGULAIRE 4 POINTS
4-POINT CHIN STRAP

Sécurité à l’usage et 
stabilité du casque en 
cas de choc

Safety in use and 
stability of the helmet in 
the event of an impact

HARNAIS 
6 POINTS 
EN TEXTILE 
ET ARCEAU LDPE
6-POINT 
HARNESS 
IN TEXTILE AND 
LDPE BOWL

- Limitation du 
transfert de 
chaleur

- Flexibilité pour 
plus de confort

- Limitation of 
heat transfer

- Flexibility for 
more comfort

UNE CONCEPTION PRIVILÉGIANT...
A DESIGN FOCUSING ON...

LE CONFORT
COMFORT

PHOENIX

LA PERFORMANCE
PERFORMANCE

752 753
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe en ABS 
Harnais 6 points LDPE 
Plage de réglage de 52 à 63 cm

450g
EN166:2001

EN397:2012+A1:2012
1

16
ABS Shell 
LDPE 6 points harness  
Size adjustment from 52 to 63 cm

	+ PERFORMANCE : Grande résistance (déformation laterale (LD), faible 
températures -30°C).

	+ Coiffe en ABS.
	+ CONFORT : Lunettes de protection teintées intégrées.
	+ Bon équilibre et sensation de légèreté (450g). Réglage facile par 
crémaillère.

	+ Préservation du champ de vision grâce à la visière courte.
	+ Basane en textile 3D textile
	+ PERSONNALISATION : Ajoutez votre logo (en option, sur demande).
	+ Compatible avec le porte badge (6POBA) et les coquilles 
(6MX3000NSI).

	+ PERFORMANCE : High resistance level (lateral deformation(LD), low 
temperature -30°C).

	+ ABS Shell.
	+ COMFORT : Integrated smoked safety glasses. Good fitting and 
lightweight feeling (head balance, 450g).

	+ Easy adjustment by ratchet.
	+ Wide field of vision thanks to the short peak.
	+ 3D textile sweatband.
	+ CUSTOMIZATION : Add your logo (optionnal, on demand).
	+ Compatible with badge holder (6POBA) and earcups (6MX3000NSI).

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PWS200

6PWS400

PHOENIX WIND SMOKED LENS

6PWS160

UV K N 8 9 MADE IN
EUROPE ABS MADE IN

EUROPE ABS

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe en ABS 
Harnais 6 points LDPE 
Plage de réglage de 52 à 63 cm

450g EN397:2012+A1:2012
1

16
ABS Shell 
LDPE 6 points harness  
Size adjustment from 52 to 63 cm

	+ PERFORMANCE : Grande résistance (déformation latérale (LD), faible 
températures -30°C).

	+ Coiffe en ABS.
	+ CONFORT : Bon équilibre et sensation de légèreté (450g).
	+ Réglage facile par crémaillère.
	+ Préservation du champ de vision grâce à la visière courte.
	+ Basane en textile 3D textile.
	+ PERSONNALISATION : Ajoutez votre logo (en option, sur demande).
	+ Compatible avec le porte badge (6POBA) et les coquilles 
(6MX3000NSI).

	+ PERFORMANCE : High resistance level (lateral deformation(LD), low 
temperature -30°C).

	+ ABS Shell.
	+ COMFORT : Good fitting and lightweight feeling (head balance, 450g).
	+ Easy adjustment by ratchet.
	+ Wide field of vision thanks to the short peak.
	+ 3D textile sweatband.
	+ CUSTOMIZATION : Add your logo (optionnal, on demand).
	+ Compatible with badge holder (6POBA) and earcups (6MX3000NSI).

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PNG200 6PNG400

PHOENIX WIND NO GLASS

754 755
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1
4

2 & 3

SKU

6POBA00NSI 1/120

6MX3000NSI EN352-3:2002 1/20

Votre client souhaite personnaliser les casques 
COVERGUARD® à son logo ?

C’est désormais possible avec CustomIZ’. Nouveau 
service proposé par COVERGUARD®, CustomIZ’. 
Garanti une personnalisation de qualité pour 
appliquer un logo jusqu’à 4 couleurs sur 4 zones 
identifiées.

Would your customer like to custom COVERGUARD® 
helmets with their logo?

It’s now possible with CustomIZ’. 
A new service offered by COVERGUARD®, CustomIZ’. 
Guarantees a qualitative customisation to apply a 
logo in up to 4 colours on 4 identified areas.

ZONE
AREA

LOCALISATION
DU MARQUAGE

MARKING LOCATION

SURFACE
DE MARQUAGE

MARKING SURFACE
(MM)

1 Frontal / Front 50 x 30

2 & 3 Latéral / Side 60 x 35

4 Arrière / Rear 60 x 35

ÉQUIPEMENTS COMPATIBLES DISPONIBLES
COMPATIBLE EQUIPMENTS

DESCRIPTION
DESCRIPTION

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK.

Porte badge Badge holder
ABS transparent

Fixation par adhésif
Sans métal

Clear ABS
Adhesive compatible

Metal free

Coquilles 
anti-bruit 

30dB -Sans 
métal

Metal free 
earcups (30dB)

ABS
Coussinets PVC
Bras réglables 

en POM

ABS 
Metal free 

PVC cushions 
Nylon adapter with 

POM adjustable arm

UNE SOLUTION COMPLÈTE ET DURABLE
A COMPLETE AND RELIABLE SOLUTION

PIÈCES DÉTACHÉES
SPARE PARTS

PERSONNALISEZ VOTRE CASQUE DE SÉCURITÉ
CUSTOMIZE YOUR SAFETY HELMET

CUSTOMIZ’ : PHOENIX

SKU
DESCRIPTION
DESCRIPTION

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK.

6PHFB00NSI
Basane 
textile

Textile 
sweatband

Coton et mesh 3D
Longueur : 21,5 cm

Cotton and 3D mesh
Length: 21,5 cm

1/20

6PHSG00NSI
Lunettes 

transparentes
Clear 

glasses

Traitement anti-rayures normé K 
Traitement anti-buée normé N 

Résistance à la projection de métal 
fondu et solide chaud 8 

Résistance à l’arc électrique 9

K standard anti-scratch treatment 
N standard anti-fog treatment 

Resistance to molten metal 
projection and hot solid (8) 
Electric arc resistance (9)

1/20

 6PHSGS0NSI
Lunettes 
teintées

Smoked 
glasses

Traitement anti-rayures normé K 
Traitement anti-buée normé N 

Résistance à la projection de métal 
fondu et solide chaud 8 

Résistance à l’arc électrique 9

K standard anti-scratch treatment 
N standard anti-fog treatment 

Resistance to molten metal 
projection and hot solid (8) 
Electric arc resistance (9)

1/20

6PHCS00NSI
Jugulaire 
4 points

4 points 
chin strap

Résistance d’ancrage comprise 
entre 150 et 250 newtons

Anchoring resistance 
between 150 and 250 newtons

1/20

6PHKS00NSI
Kit stickers 

haute visibilité 
jaune

High visibility 
sticker set

yellow
3/20

6PHKS50NSI
Kit stickers 

haute visibilité 
gris

High visibility 
sticker set grey 3/20

756 757
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Double coque en ABS. 
Longue visière de protection en polycarbonate avec cran de maintien. 
Textile souple et texturé pour les points de contact (basane, haut du crâne). 
Jugulaire 4 points tressée avec mentonnière. 
Serrage par molette (52 à 63cm).

780g
EN397:2012+A1:2012

EN50365:2002
EN166:2001

1
3Double ABS shell. 

Long polycarbonate protective visor with safety catch. 
Soft, textured fabric for contact points (sweatband, top of skull). 
4-point braided chinstrap with chincup. 
Adjustable size (52 to 63cm) with ratchet.

	+ Protection contre les arcs électriques pour travail sur ou à proximité 
d’installations électrique ne dépassant pas 1000V c.a. ou 1500V c.c.

	+ Longue visière avec cran de maintien.
	+ Double coque ABS pour une protection mécanique et une isolation 
parfaite, zéro métal.

	+ Jugulaire, mentonnière et bon équilibre des masses pour un port 
longue durée.

	+ Très confortable grâce à ses inserts mousse texturé (crâne et front).
	+ Large molette de serrage permettant l’ajustement optimal même avec 
des gants électriques.

	+ Livré avec un sac de transport.

	+ Protection against electric arcs for work on or near electrical 
installations not exceeding 1000V a.c. or 1500V d.c.

	+ Long visor with safety catch.
	+ Double ABS shell for perfect mechanical protection and insulation, zero 
metal.

	+ Chin strap, chincup and good weight balance for long-wearing.
	+ Very comfortable thanks to textured foam inserts (skull and 
sweatband).

	+ Large ratchet for optimum fit, even with electric gloves.
	+ Supplied with carry bag.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6FAL400

FALCON VOLT

UV K N 3 8 9 MADE IN
EUROPE ABS

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 

6PHFB00

BASANE SWEATBANDCLIPS POUR BEANDEAU HEADBAND CLIPS

INSERT TEXTILE HEAD PADDING

6FVHP00

6FAHC00

6FACP00

MENTONNIÈRE CHIN PROTECTOR

ADHÉSIFS RÉFLÉCHISSANTS REFLECTIVE STICKERS

6FARS00

758 759
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Casque ventilé. 
Réglage par crémaillère de 53 à 63 cm. 
Résistance aux températures extrêmes (-20°). 
Coque en ABS. 
Coiffe et harnais de suspension 6 points textile (Nylon).  
Basane frontale textile (EVA). 
Jugulaire 3 points en polyester, résistance 15 daN. 
Fentes latérales pour coquilles antibruit. 
Clips et fente pour lampe frontale.

460 g EN397:2012+A1:2012
1
8Vented helmet.  

Ratchet size adjustment from 53 to 63 cm. 
Resistance to extreme temperatures (-20°).  
ABS shell.  
Textile headgear and 6-point harness suspension (nylon).  
Textile sweatband (EVA).  
3-point polyester chin strap, 15 daN resistance.  
Side slots for earmuffs.  
Clips and slot for headlamp.

	+ TRAVAIL EN HAUTEUR : préservation du champ de vision, notamment 
vers le haut, grâce à sa visière ultra courte. Résistance jugulaire : 15 daN.

	+ CONFORT : sensation de légèreté (460g). Réglage précis par crémaillère. 
Basane et harnais en textile, insert mousse à l’arrière pour un fit ultra 
confortable.

	+ Résistance aux faibles températures (-20°C).
	+ Accessoires compatibles : basane, lampe frontale, coquilles anti-bruit 
6MX300.

	+ WORKING AT HEIGHT: preserves field of vision, especially upwards, 
thanks to its ultra-short visor. Chinstrap strength: 15 daN.

	+ COMFORT: lightweight feel (460g). Ratchet for precise adjustment. 
Textile sweatband and harness, foam insert at back for an ultra-
comfortable fit.

	+ Resistant to low temperatures (-20°C).
	+ Compatible accessories: sweatband, headlamp, 6MX300 earcups.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6ALTW40 6ALTW20

ALTAI2 WIND

6ALTW70

6ALTW60

ABS ABS

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Casque non ventilé en ABS. 
Réglage par crémaillère de 53 à 63 cm. 
Isolation électrique Classe 0 (1000V a.c et 1500V d.c). 
Résistance aux températures extrêmes (-30°). 
Harnais de suspension 6 points textile (Nylon) et basane frontale textile (EVA). 
Jugulaire 3 points en polyester, résistance 15 daN. 
Fentes latérales pour coquilles antibruit. 
Clips et fente pour lampe frontale.

460 g
EN397:2012 + A1:2012

EN50365:2002
1
8Non-ventilated helmet ABS. 

Ratchet size adjustment from 53 to 63 cm. 
Class 0 electrical insulation (1000V AC and 1500V DC).  
Resistance to extreme temperatures (-30°).   
Textile 6-point harness (nylon) and sweatband (EVA).  
3-point polyester chin strap, 15 daN resistance.  
Side slots for earmuffs.  
Clips and slot for headlamp.

	+ TRAVAIL EN HAUTEUR : préserve le champ de vision vers le haut grâce 
à sa visière ultra-courte. Résistance de la jugulaire : 15 daN.

	+ PERFORMANCE : isolation électrique de classe 0 pour les installations 
basse tension jusqu’à 1000v ca et 1500v cc.

	+ CONFORT : sensation de légèreté (460g). Ajustement précis par 
crémaillère. Basane et harnais en textile.

	+ Résistant aux températures extrêmes (-30°C).
	+ Accessoires compatibles : basane, lampe frontale, coquilles antibruit 
6MX300.

	+ WORKING AT HEIGHT: preserves upward vision thanks to its ultra-short 
visor. Chinstrap strength: 15 daN.

	+ PERFORMANCE: class 0 electrical insulation for low voltage 
installations up to 1000v ac and 1500v dc.

	+ COMFORT: lightweight feel (460g). Ratchet for precise adjustment. 
Textile sweatband and harness.

	+ Resistant to extrem temperatures (-30°C).
	+ Compatible accessories: sweatband, headlamp, 6MX300 earcups.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6ALTP40 6ALTP20

ALTAI2 PRO

6ALTP606ALTP70

760 761
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

ALBATROS

Coiffe en polyéthylène haute densité
Harnais 6 points en polyéthylène 
Réglage par crémaillère de 53 à 62cm
0% métal

347 g
EN397:2012+A1:2012

EN50365:2002
1

16
High density polyethylene shell
6 points PE suspension harness
Ratchet adjustment from 53 to 62 cm
Metal free

PACIFIC

Coiffe en polypropylène
Harnais en tissus 6 points d’attache
Réglage par crémaillère de 55 à 62 cm
Casque livré non monté
Accessoire : jugulaire 65350

350g EN397:2012+A1:2012
1

48Polypropylene shell
6 points nylon web harness
Ratchet adjustment from 55 to 62 cm
Size adjustment by slide
Supplied unassembled
Accessory : chinstrap 65350

	+ Protection diélectrique 1000VAC / 1500VDC  Classe 0 / 1000V
	+ Harnais 6 points d’attache
	+ Réglage par crémaillère de 53 à 62 cm
	+ Compatible avec les coquilles antibruit 60750 / 6MX3000NSI

	+ Dielectric protection 1000AV / 1500VDC - Classe 0 / 1000V
	+ 6 points nylon suspension harness
	+ Adjusment with rachet from 53 to 62 cm
	+ Fits with earcups 60750 / 6MX3000NSI

	+ Harnais tissu 6 points d’attache
	+ Garniture frontale anti-transpiration de 37 cm 
	+ Réglage par crémaillère de 55 à 62 cm 
	+ Légèreté : 350g

	+ 6 points nylon web harness
	+ Sweatband of 37 cm
	+ Adjustement with rachet from 55 to 62 cm
	+ Leightweight: 350g

AVANTAGES
BENEFITS

HDPE PP

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6ALB400

ALBATROS

MO65300

PACIFIC

6ALB200 6ALB600

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe et harnais en polyéthylène
Harnais 6 points
Réglable manuel par glissière de 53 à 61 cm (par paliers de 2mm)

370g EN397:2012+A1:2012
1

24
Polyethylene shell and harness
6 points suspension harness
Slide manual adjustable size from 53 to 61 cm (2mm increments)

	+ Légèreté
	+ Garniture frontale anti-transpiration de 37 cm
	+ Aération latérale
	+ Compatibilité avec les coquilles 60750 / 6MX3000NSI
	+ Compatible avec la jugulaire 65150

	+ Lightweight
	+ Comfortable at hot temperatures: sweatband of 37 cm
	+ Side venting
	+ Compatible with earmuffs 60750 / 6MX3000NSI
	+ Compatible with chinstrap 65150

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO65101
MO65102

MO65105MO65103 MO65104

MO65100

CLASSIC

762 763

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coiffe en HDPE polyethylène haute densité
Harnais en polyethylène 6 points
Réglage manuel de 53 à 62 cm (par paliers de 2 mm)
Isolement électrique EBT 440va

356g EN397:2012+A1:2012
1

24
HDPE shell high density polyethylene
6 suspension point harness
Size adjustment by slide from 53 to 62 cm (2mm increment)
Electrical insulation EBT 440 va

	+ Léger
	+ Diélectrique 440 Vca
	+ Résistance aux UV
	+ Résistance thermique : +50 -20 ° C
	+ Garniture frontale anti-transpiration en tissu éponge
	+ Surface plane  compatible avec porte-badge 
	+ Compatible avec les coquilles 60750 / 6MX3000NSI
	+ Jugulaire : 6CHIN20 / 6CHIN40 / 65150

	+ Lightweight
	+ Dielectric 440V a.c.
	+ UV resistant
	+ Thermic resistance: +50 -20 °C
	+ “Sponge and fabric” front sweetband
	+ Adjustable from 53 to 62cm (2mm increments)
	+ Front surface suitable for badge holder
	+ Fits with earcups 60750 / 6MX3000NSI
	+ Chin Straps : 6CHIN20 / 6CHIN40 / 65150

AVANTAGES
BENEFITS

HDPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6GOE200

GOELAND

6GOE300

6GOE400

6GOE600

6GOE700 6GOE800

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

KIT FORESTIER

Kit FORESTIER complet composé de casque 65105 CLASSIC ROUGE
Coquilles antibruit 60750
Porte écran 60705
Face grillagée VISORGRILL 60720 (300 x 190mm)
Emballage individuel

EN166:2001
EN1731:2007

EN352-3:2002
EN397:2012+A1:2012

1
10Forestry kit composed of - CLASSIC red helmet

Earcups 60750 with adptator 30150
Face shield holder 60705
Steelmesh VISORGRILL 60720 (300 x 190mm)
Individual packing

60706

Adaptateur à clip pour fixation de coquilles anti-bruit et écrans, convient pour 
coquille 60750 et portes écran 60707 et 60705

-
10

100
Fits with major standard helmet with pre-cut slots
fits with CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC
Compatible with 60707 and 60705 face shields holders and 60750 ear cups

	+ S’adapte à la majorité des casques standards - compatible avec les 
casques CLASSIC, OCEANIC, OPAL,  PACIFIC...

	+ Compatible avec les portes écrans 60707 et 60705
	+ Compatible avec les coquilles antibruit 60750

	+ Fits with major standard helmets with pre-cut slots - fits with helmets: 
CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

	+ Fits with face protection support  60707, 60705
	+ Fits with earmuff 60750

	+ Casque aéré
	+ Coquille ajustable en hauteur
	+ SNR : 23dB protection auditive modérée

	+ Vented helmet
	+ Height adjustable shell
	+ NRR : 23dB : moderated ear protection

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO60706

60706

MO60790

KIT FORESTIER

764 765
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

6POBA

Porte badge pour casques de chantier, ABS incolore, fixation par adhésif, coulisse pour insertion de la carte 
professionnelle

10
120

Badge holder for safety helmet, clear ABS, adhesive fixation, slides to insert the professional card-

6STI000 - KIT 
STICKER

Kit de 6 stickers
Haute visibilité
Classe II 6

600Set of 6 stickers
High visibility
Class II

	+ ABS transparent très résistant
	+ Format d’affichage 85x54mm spécialement étudié pour les badges 
d’accès aux chantiers et cartes BTP obligatoires*

	+ Simple d’utilisation (coulissant) 
	+ Protège de l’humidité pour l’extérieur
	+ Adhésif puissant compatible avec la plupart des casques de chantier 
(avec une surface plane)

	+ Clear ABS, very robust
	+ Window size: 85x54mm specific for mandatory badges*
	+ Easy to use (sliding)
	+ Watertight for outdoor activities
	+ Powerful adhesive compatible suitable with most of the safety 
helmets (with a flat area)

	+ Kit de 6 stickers
	+ Haute visibilité
	+ Classe II

	+ Set of 6 stickers
	+ High visibility
	+ Class II

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6POBA00

6POBA

6STI000

6STI000 - KIT STICKER

	+ 4 points
	+ Fermeture rapide par boucle automatique
	+ Utilisable avec les casques ALBATROS et GOELAND.

	+ 4 points
	+ Fastening by automatic buckle
	+ Can be used with ALBATROS and GOELAND helmets.

	+ Réglage grâce à une boucle en plastique
	+ Utilisable avec les casques ALBATROS et GOELAND.

	+ Adjustable with a plastic buckle
	+ Can be used with ALBATROS and GOELAND helmets.

	+ Garniture frontale pour casque de chantier 70% polyester-coton; 30% 
PU

	+ Dimension 37cm
	+ Epaisseur selon ISO 2286: 0,8mm
	+ Compatible avec les casques de chantier 65100 à  65105

	+ Spare helmet sweatband 70% polyester-cotton; 30% PU
	+ Length 37cm
	+ width under ISO 2286: 0,8mm
	+ Fits with helmets 65100 to 65105

	+ Jugulaire 2 points en plastique noir effet cuir
	+ Boucle de réglage pour ajustement de 25 à 44 cm  Compatible avec 
les casques de chantier CLASSIC, GOELAND, PACIFIC, ALBATROS.

	+ Chin strap in black plastic leather aspect
	+ Adjustable from 25 to 44cm
	+ Suitable for safety helmet CLASSIC, GOELAND, PACIFIC, ALBATROS...

AVANTAGES
BENEFITS

AVANTAGES
BENEFITS

AVANTAGES
BENEFITS

AVANTAGES
BENEFITS

6CHIN40

MO65151

6CHIN20

MO65150

JUGULAIRE 4 POINTS

65151

JUGULAIRE 2 POINTS

65150

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

12 / 30

10 / 100 10 / 50

1 / 500
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BALACLAVA

	+ Couvre toute la tête et le cou. 
	+ Polaire 250 g/m2

	+ 100% polyester
	+ Cordon de serrage avec bloqueur.

	+ Covers the entire head and neck
	+ Polar fiber 250 g/m2 
	+ 100% polyester fleece
	+ Drawstring with stopper

AVANTAGES
BENEFITS

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

1 / 100

MO5BALB MO5BALN

COOLING GUARD

	+ Performance 
- Tissu innovant capteur d’humidité 

	+ Polyvalence  
- Taille unique  
- Compatible avec des casques de chantier ou des casquettes

	+ Performance 
- Innovative moisture sensor fabric 

	+ Polyvalence  
- Single size  
- Compatible with safety helmets or caps

AVANTAGES
BENEFITS

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

1 / 1006HCG170

CHINSTRAP WITH PINS

	+ Compatible avec le casque de chantier PACIFIC

	+ Compatible with PACIFIC helmet

AVANTAGES
BENEFITS

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

20

MO65350

Protection auditive
Hearing protection

768 769
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160 dB

130 dB

120 dB

85 dB

80 dB

75 dB

<50 dB

IDENTIFIER LE TYPE DE PROTECTION AUDITIVE RECOMMANDÉE 
SELON LE BRUIT
IDENTIFIER LE TYPE DE PROTECTION AUDITIVE RECOMMANDÉE 
SELON LE BRUIT

L’INTENSITÉ DU BRUIT DOUBLE TOUTES LES 3 DÉCIBELS
THE NOISE INTENSITY DOUBLES EVERY 3 DECIBEL

ENVIRONNEMENT 
PROFESSIONNEL

WORK ENVIRONMENT

INTENSITÉ DU BRUIT
NOISE  INTENSITY

LOISIRS
LEISURE ACTIVITIES

Dommages immédiat
Immediate damage

Seuil de douleur immédiate
Threshold of immediate pain

Seuil de douleur immédiate
Threshold of immediate pain

Protection obligatoire
Mandatory protection

Protection disponible
Available protection

Bruit non dangereux
Non dangerous noise

Son confortable
Comfortable sound

PROTECTION 
ÉLEVÉE SNR

SNR HIGH 
PROTECTION

>30 dB

PROTECTION 
ACCRUE SNR

SNR ADVANCED 
PROTECTION

27-30 dB

PROTECTION
MODÉRÉE SNR

SNR MODERATE
PROTECTION

< 27 dB

CONFORMITÉ AUX NORMES EN VIGUEUR
COMPLIANCE WITH STANDARDS

Les Protecteurs Individuels Contre le Bruit (PICB) sont considérés comme des EPI de catégorie III. Cette 
catégorie regroupe les équipements protecteurs contre des lésions irréversibles ou mortelles.
The individual noise protectors are classified in the category III of individual protectors. This category 
includes equipments which are used against irreversible or fatal sores.

EN352

La norme européenne de protecteurs contre le bruit contient plusieurs parties d’exigences 
de sécurité adaptées selon les PICB (Protecteurs Individuels Contre le Bruit).

The european standard for protectors against noise is split into different 
sections. They depends on the individual noise protector types.

EN352-1 Serre-tête (casques anti bruit)
Earmuffs

EN352-2 Bouchons d’oreille
Earplugs

EN352-3 Serre-tête (casques anti bruit) monté sur casque de protection pour l’industrie
Helmet mounted earmuffs

EN352-4 Serre-tête à atténuation dépendante du niveau de bruit
Level dependent earmuffs

EN352-8 Serre-tête à atténuation dépendante du niveau de bruit avec radio de divertissement
Level dependent earmuffs with entertainment radio

CHOISIR LA PROTECTION ADAPTÉE
FIND THE APPROPRIATE HEARING PROTECTION 
(DIRECTIVE 2003/10/CE)

Il convient de prendre en compte les paramètres suivants :

	■ Identification de la nature du bruit : stable, fluctuant, intermittent, impulsif
	■ Mesure du bruit sur le lieu de travail : Intensité en (dB) et volume (Hz)
	■ Définition du temps d’exposition
	■ Calcul du niveau d’atténuation requis

Following parameters have to be considered:

	■ Identification of the nature of noise: stable, fluctuating, intermittent , pulse
	■ Measurement of the noise at workplace: Intensity (dB) and volume (Hz)
	■ Definition of the exposure time
	■ Calculation of the reduction level needed

Une protection dont la 
performance est supérieure 

au besoin de l’opérateur 
risque de l’isoler de son 

environnement de travail.

Overprotection 
would cut the 

operator from its 
environmentenvironment.

770 771
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TEMPS D’EXPOSITION AU BRUIT
NOISE EXPOSURE TIME

ACTIONS REQUISES
REQUIRED ACTIONS

8h 85 dB(A) ≤
Protection auditive obligatoire

Hearing protection is mandatory

8h 80 dB(A) ≤ 85 dB(A) ≤
Protection auditive disponible

Hearing protection is mandatory

8h 75 dB(A) ≤ 80 dB(A) ≤
Protection auditive recommandée

Hearing protection is recommended

LES OBLIGATIONS DE L’EMPLOYEUR
EMPLOYER’S DUTIES

Sur le lieu de travail, les valeurs limites d’exposition au bruit, qui ne doivent pas être dépassées, sont 
généralement de 87 décibels (dB) pour un niveau d’exposition quotidienne ou hebdomadaire, en tenant 
compte de l’atténuation assurée par les protecteurs auditifs.
Les valeurs d’exposition déclenchant l’action, c’est-à-dire les niveaux de décibels à partir desquels 
un employeur est tenu de prendre des mesures, sont fixées à 80 dB (valeur inférieure) et 85 dB (valeur 
supérieure) pour un niveau d’exposition quotidienne ou hebdomadaire.

In the workplace, the noise exposure limit values , which must not be exceeded, principally pertains to a 
daily or weekly exposure of 87 decibels (dB), taking into account any attenuation from hearing protection. 
The exposure action values , the decibel level at which an employer must take certain actions, are set at a 
daily or weekly exposure of 80 dB (lower value) and 85 dB (upper value).

EXIGENCES ESSENTIELLES VISANT LA PROTECTION DES RISQUES LIÉS AU BRUIT SUR LE LIEU DE TRAVAIL
MINIMUM REQUIREMENT RELATIVE TO NOISE PROTECTION AT WORKPLACE

dB(A) = Il s’agit d’un décibel pondéré A qui constitue une unité du niveau de pression acoustique pour mesurer les bruits 
environnementaux. Les sonomètres sont programmés pour mesurer le dBA , « A » représentant un facteur appliqué pour 
refléter la manière dont l’oreille humaine entendrait et interpréterait le son qui est mesuré.

dB(A) = It is an A weighted decibel which is a unit of sound pressure level to measure environmental noise. Sound level 
meters are programmed to measure dBA, with «A» being a factor applied to reflect how the human ear would hear and 
interpret the sound being measured.

Source : (Directive 2003/10/CE)

DESCRIPTION DU MARQUAGE
MARKING DESCRIPTION

COMPRENDRE LES INDICES D’ATTÉNUATION
HOW TO READ ATTENUATION INDEX AND VALUES

SNR = indice global d’affaiblissement. Il indique le 
nombre de décibels (dB) dont l’équipement protège 
globalement. C’est un indice imprécis.

SNR = global weakening index. It shows the number of 
decibel (dB) that the equipment can protect overall. It is 
not the most accurate.

Le système HML permet de préciser le SNR. Il s’agit de 3 
indices partiels d’affaiblissement spécifiques par rapport 
au niveau des fréquences : bas L - moyen M - haut H

The HML system enables the SNR definition. SNR 
stands for 3 partial weakening indexes which fluctuate 
depending on the level of frequencies: low L - medium 
M - high H

Le reste du tableau donne des valeurs exactes pour des fréquences précises. La protection effective permet à 
l’employeur de vérifier que les EPI qu’il possède sont suffisamment puissants pour couvrir les fréquences précises qu’il a 
observées dans son établissement.

Remaining part of the table shows exact values for precise frequencies. Thanks to the effective protection, the 
employer can control that his individual protective equipments are powerful enough to protect against the precise 
frequencies he noticed in his company.

SNR : 00dB HIGH : 00 MIDDLE : 00 LOW : 00

HZ - - - - - - - -

dB - - - - - - - -

dB - - - - - - - -

APV - - - - - - - -

Niveau de protection (SNR)
Protection level (SNR)

Notice d’information
Instruction for use

Adresse du fabricant
Manufacturer address

Marquage CE et numéro 
d’identifiant de l’organisme notifié

CE marking and notified body 
identification number

Réference produit 
et norme correspondante

Product reference and 
corresponding standard

Nom de marque
Brand name
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BÉNÉFICIER D’UN NIVEAU DE PROTECTION SUPÉRIEUR AVEC 
UNE DOUBLE PROTECTION
GET A HIGHER HEARING PROTECTION LEVEL WITH DOUBLE 
PROTECTIONS

Le port d’une double protection auditive (serre tête plus bouchons d’oreille) peut s’avérer 
nécessaire lors de l’exécution de travaux particulièrement bruyants 120 dB et plus). Des 
études ont mis en évidence que l’affaiblissement fourni par les appareils combinés était 
inférieur à la somme des affaiblissements procurés par chacun d’eux. Ceci s’explique 
par le couplage mécano acoustique qui existe entre les appareils mais aussi, plus 
particulièrement aux fréquences élevées, par un plafonnement dû au passage du son 
par conduction osseuse et qui vient, en quelque sorte, "court circuiter" la protection, 
aussi importante soit elle. Les affaiblissements maximaux des essais de combinaison de 
bouchons d’oreille et serre tête atteignent des valeurs proches de 40 dB.

Wearing a double hearing protection (earmuffs associated with earplugs) can be 
made necessary for particularly noisy works (from 120 dB). Studies have shown that 
the attenuation made by such combined protection was less than the sum of the 
attenuations provided by each one. This is explained by the mechanical acoustic 
coupling which exists between the two devices but also, more particularly for high 
frequencies, by an upper limit due to the passage of sound through bone conduction and 
which in some ways bypasses the protection, as effi cient as it might be. The maximum 
attenuation level obtained during the tests of combining earmuffs and earplugs is 
around 40 dB.

Source INRS, ND 1789 140 90

LA PARTICULARITÉ DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE
SPECIFIC APPLICATIONS TO THE FOOD INDUSTRY

Les travailleurs de l’industrie alimentaire ont des besoins particuliers :
	■ Bonne protection auditive.
	■ Traçabilité du bouchon en cas de chute dans une préparation .

Les bouchons 30210 et 30211 possèdent une bille de 2.75 mm de diamètre en acier 
inoxydable dans la tige qui peut être tracée grâce à un détecteur métallique. La couleur 
bleue, seule couleur non classifiée «alimentaire».

People working in food industry have special needs :
	■ Good hearing protection.
	■ Earplugs can be tracked if dropped in food preparations.

The earplugs 30210 and 30211 have a stainless steel ball diameter 2.75 mm) inside the 
stem. It allows trailing the earplug with a metal detector. The earplugs are blue, the only 
colour that cannot be found in food .

Bouchons réutilisables
Reusable ear plugs

774 775
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776 777

AIDE AU CHOIX - PROTECTION AUDITIVE
HELP TO CHOOSE - HEARING PROTECTION

IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PAGE

PROTECTION ÉLEVÉE > 30 DB
HIGH PROTECTION > 30 DB

PROTECTION ACCRUE 27-30 DB
INCREASED PROTECTION 27-30 DB

PROTECTION MODÉRÉE < 27DB
MODERATE PROTECTION < 27DB

ATTACHE
ATTACHMENT

POIDS
WEIGHT

BOUCHONS / EAR PLUGS

MO30211 EARLINE 30211 p. 778 26 dB
CORDON AMOVIBLE
REMOVABLE CORD

MO30213 EARLINE 30213 p. 778 30 dB
CORDON AMOVIBLE
REMOVABLE CORD

MO30206 BIP CORD p. 779 38 dB
CORDON

CORD

MO30210 BIP CORDED BLUE p. 779 36 dB
CORDON

CORD

6BEX060 CURVEBAND 29 DB p. 781 29 dB
ARCEAU

HEADBAND

MO30205 BIP p. 780 39 dB

MO30215 BIP p. 780 39 dB

MO30100
BOUCHON

E-A-R CLASSIC
p. 780 31 dB
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

EARLINE 30211

Elastomère bleu
4 collerettes lisses
Cordelette amovible en polypopylene bleu
Boite plastique individuelle par paire EN352-2:2002

50
12Blue elastomere

4 smooth flanges
Removable cord, blue polypopylene 
Individual plastic box by pairs

EARLINE 30213

Elastomère jaune
4 collerettes lisses
Cordelette amovible en polypopylene bleu
Boite plastique individuelle par paire EN352-2:2002

50
12Yellow elastomere

4 smooth flanges
Removable cord, blue polypopylene 
Individual plastic box by pairs

SNR : 30dB HIGH : 32 MIDDLE : 27 LOW : 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 24.3 21.7 23.2 26.8 31.9 33.4 39.3

dB 5.2 6.5 6.1 6.6 3.1 5.9 6.1

APV 29.5 28.2 29.3 33.4 35 39.3 45.4

SNR : 26dB HIGH : 27 MIDDLE : 22 LOW : 21

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 24.9 25.4 23 25.1 25.4 32.6 39.7 40.9

dB 5.2 4.5 4.4 4.1 5.3 4.6 6.9 5

APV 19.7 20.9 18.6 21 20.1 28 32.8 35.9

	+ Protection auditive accrue
	+ Réutilisables et lavables
	+ Pratique grâce au cordon qui permet de garder les bouchons autour 
du cou entre deux utilisations

	+ Bouchons préformés sans latex

	+ Increased hearing protection
	+ Reusable and washable
	+ Cord (allows to keep earplugs around the neck between uses)
	+ PU foam without latex

	+ Protection auditive modérée
	+ Détectable : bille acier et couleur bleue pour l’industrie alimentaire
	+ Bouchons préformés sans latex
	+ Lavables et réutilisables
	+ Pratique : cordon (permet de garder les bouchons autour du cou)

	+ Moderate hearing protection
	+ Detectable: blue colour and steel ball
	+ Preformed PU foam without latex
	+ Reusable and washable
	+ Practical: corded (allows to keep earplugs around the neck when not 
used)

AVANTAGES
BENEFITS

LATEX
FREE 30dB

LATEX
FREE

DÉTECTABLE 26dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO30213

EARLINE 30213

MO30211

EARLINE 30211

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

BIP CORD - 
MO30206

Bouchons cordés, mousse de polyuréthane jaune, forme conique

EN 352-2:2020
150
10

Corded earplugs, yellow polyurethan foam, conical shape

BIP CORDED BLUE - 
MO30210

Mousse de polyuréthane bleue, forme conique, avec bille détectable en acier

EN352-2:2002
150
10

Corded earplugs, blue polyurethan foam, conical shape, including detectable steel 
ball

	+ Protection auditive élevée
	+ Détectable : couleur bleu et bille acier
	+ Adaptation au conduit auditif
	+ Cordon (permet de garder les bouchons autour du cou entre deux 
utilisations)

	+ High hearing protection
	+ Detectable : blue colour and brass ball
	+ Close-fitting seal 
	+ Cord (allows to keep earplugs around the neck between uses)

	+ Protection auditive élevée
	+ Adaptation au conduit auditif
	+ Cordon (permet de garder les bouchons autour du cou entre deux 
utilisations)

	+ High hearing protection
	+ Close-fitting seal
	+ Cord (allows to keep earplugs around the neck between uses)

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS*

DÉTECTABLE 36dB
LS
SS* 38dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO30210

BIP CORDED BLUE - MO30210

MO30206

BIP CORD - MO30206

SNR : 38dB HIGH : 36 MIDDLE : 36 LOW : 35

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 40 37 41.8 40.4 37.6 44.2 45.9

dB 3.4 4.9 4.5 5.2 3 4.3 3.1

APV 37 32 37 35.3 34.6 39.9 42.8

SNR : 36dB HIGH : 36 MIDDLE : 33 LOW : 32

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 36.5 34.2 39 37.8 39.6 44.9 46.2

dB 4.7 4.5 4.8 5.8 4.0 6.4 6.2

APV 31.7 29.7 34.2 32.0 35.5 38.5 40.1

778 779
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

BIP

Mousse de polyuréthane orange
Forme conique

EN352-2:2002
30205 :

200
10

30215 :
500
10Orange polyurethane foam

Conical shape

BOUCHON 
E-A-R CLASSIC

Réduit les niveaux de bruit jusqu’à 31 dB. 
Bouchons en mousse polymère douce à extension lente 
Forme cylindrique, texture cellulaire exposée.

EN352-2:2020
250

4Reduces noise levels by up to 31 dB.  
Soft, slow-expanding polymer foam earplugs.  
Cylindrical shape, exposed cellular texture.

EARPLUG
DISPENSER

Plastique transparent ABS, PVC noir durable, plateau de réception des 
bouchons pour éviter la chute au sol.

1
4

transparent abs plastic, black long lasting pvc, tray for receiving caps to 
prevent them from falling to the ground.

SNR : 39dB HIGH : 38 MIDDLE : 37 LOW : 35

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 38.1 37.3 42.7 41.2 39.1 45.3 48.1

dB 5.6 4.7 4.9 5.4 2.7 4.5 4.4

APV 32.5 32.5 37.7 35.8 36.4 40.9 43.7

SNR : 31dB HIGH : 31 MIDDLE : 27 LOW : 26

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 29.0 30.4 33.1 32.4 33.6 43.1 38.3

dB 4.8 6.0 5.9 6.4 3.4 2.3 3.3

APV 24.2 24.4 27.2 26.0 30.2 40.8 35.0

	+ Protection auditive élevée
	+ Adaptation au conduit auditif
	+ Utilisation prolongée
	+ Utilisation possible en double protection sous un casque antibruit

	+ High hearing protection
	+ Close-fitting seal
	+ Long term and continuous use
	+ Can be used as a double hearing protection (under an earfmuff)

	+ Résistants à l’humidité, conseillés pour les environnements humides et 
chauds.

	+ Mousse polymère à extension lente brevetée.
	+ Forme cylindrique pour s’adapter à la plupart des tailles de conduit 
auditif, pour une étanchéité fiable.

	+ Moisture-resistant, for humid and warm environments. 
	+ Patented slow-expansion polymer foam. 
	+ Cylindrical shape to fit most ear canal sizes, for a reliable seal.

	+ Facilite l’accès aux bouchons, à poser ou à accrocher au mur, bonne 
gestion du stock des bouchons grâce à la bombonne transparente

	+ facilitates access to the caps, to place or hang on the wall, good 
management of the stock of caps thanks to the transparent bottle

AVANTAGES
BENEFITS

AVANTAGES
BENEFITS

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS* 39dB

31dB

INFORMATIONS TECHNIQUES 
TECHNICAL INFORMATION

INFORMATIONS TECHNIQUES 
TECHNICAL INFORMATION

INFORMATIONS TECHNIQUES 
TECHNICAL INFORMATION

MO30205

BIP

MO30215

BOUCHON E-A-R CLASSIC

EARPLUG DISPENSER

MO30100

6DIS010

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Arceau réutilisable en polypropylène bleu. 
Bouchons en mousse de polyuréthane 
jaune, à usage unique, forme de demi 
sphère. Bouchons de rechange : 6BEXSP0

EN 352-2:2020
1

120
Blue reusable polypropylene headband. 
Yellow disposable PU foam earplugs, 
half-sphered shape. Earplug spare part 
: 6BEXSP0

SNR : 29dB HIGH : 32 MIDDLE : 26 LOW : 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 30.3 25.2 25.9 26.9 35.1 42.5 44.8

dB 4.1 3.6 3.9 2.3 3.5 3.6 4.2

APV 26.1 21.6 22.0 24.6 31.6 38.9 40.6

	+ Protection auditive modérée
	+ Confortable et léger
	+ Simple d’utilisation : à porter sous le menton
	+ Bouchons de rechange : 6BEXSP0

	+ Moderate hearing protection
	+ Comfortable and lightweight
	+ Easy to use: under the chin
	+ Spare part earplugs : 6BEXSP0

AVANTAGES
BENEFITS

29dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6BEX060

CURVEBAND

780 781
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cover

Casques anti-bruit
Ear muffs

un
782 783
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IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PROTECTION ÉLEVÉE > 30 DB

HIGH PROTECTION > 30 DB
PROTECTION ACCRUE 27-30 DB

INCREASED PROTECTION 27-30 DB
PROTECTION MODÉRÉE < 27DB

MODERATE PROTECTION < 27DB
ATTACHE

ATTACHMENT
POIDS

WEIGHT

CASQUES / EAR MUFFS

6PROTA3 PROTAC III p. 786 32 dB 355 g

6MX9000 MAX 900 p. 786 37 dB 338 g

6LITCM3
PELTOR WS 6

LITECOM
p. 787 33 dB 490g

6PELTX4 PELTOR X4 p. 787 33 dB 234 g

6OPTIM1 PELTOR OPTIME I p. 788 27 dB 180g

6OPTIM3 PELTOR OPTIME III p. 788 35 dB 285g

6MX340 MAX 340 p. 789 34 dB 261g

MO31080
MAX EXTRA
CONFORT

p. 789 29,8 dB 258g

6MX7100 MAX710 p. 790 34 dB 236g

MO31050 MAX 500 p. 790 30,4 dB 257g

MO31020 MAX 200 p. 791 27,6 dB 166 g

MO31040 MAX 400 p. 791 27,6 dB 178 g

6MX300 MAX300 p. 792 30 dB 301g

MO60750 MO60750 p. 792 25,9 dB 237 g

AIDE AU CHOIX - PROTECTION AUDITIVE
HELP TO CHOOSE - HEARING PROTECTION

IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PROTECTION ÉLEVÉE > 30 DB

HIGH PROTECTION > 30 DB
PROTECTION ACCRUE 27-30 DB

INCREASED PROTECTION 27-30 DB
PROTECTION MODÉRÉE < 27DB

MODERATE PROTECTION < 27DB
ATTACHE

ATTACHMENT
POIDS

WEIGHT

CASQUES / EAR MUFFS

6PROTA3 PROTAC III 32 dB 355 g

6MX9000 MAX 900 37 dB 338 g

6LITCM3
PELTOR WS 6

LITECOM
33 dB 490g

6PELTX4 PELTOR X4 33 dB 234 g

6OPTIM1 PELTOR OPTIME I 27 dB 180g

6OPTIM3 PELTOR OPTIME III 35 dB 285g

6MX340 MAX 340 34 dB 261g

MO31080
MAX EXTRA
CONFORT

29,8 dB 258g

6MX7100 MAX710 34 dB 236g

MO31050 MAX 500 30,4 dB 257g

MO31020 MAX 200 27,6 dB 166 g

MO31040 MAX 400 27,6 dB 178 g

6MX300 MAX300 30 dB 301g

MO60750 MO60750 25,9 dB 237 g

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

PROTAC III

Haute atténuation : 32 dB 
Serre-tête (acier inoxydable, PVC, polyamide)  
Coussinet (PVC et mousse polyéther) Coquille (ABS)

355g
EN 352-8:2020
EN 352-4:2020

1
10High attenuation: 32 dB 

Headband (stainless steel, pvc, polyamide). 
Ear cushion (pvc and polyether foam).Ear cups (ABS).

MAX 900

Réduction du bruit, mousse haut densité - 37dB. 
Bandeau confortable, large et ajustable. 
Coussinets simili cuir très confortables.

338g EN 352-1:2020
1

20Noise reduction, high density foam - 37dB 
Large confortable and adjustable head band 
Comfortable leather like earcups

SNR : 37dB HIGH : 39 MIDDLE : 35 LOW : 27

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 21.6 28.4 37.4 37.9 38.4 43.6 43.8

dB 2.6 2.6 3.0 2.9 2.1 2.1 3.4

APV 19 34.4 34.4 35.0 36.3 41.6 40.4

SNR : 32dB HIGH : 34 MIDDLE : 29 LOW : 22

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 17 24.0 29.5 36.9 37.3 39.3 35.4

dB 3.2 2.0 2.6 3.3 4.9 3.2 3.9

APV 13.8 22.0 26.9 33.6 32.4 36.1 31.5

	+ Réduction du bruit ultra performante 37dB.  
	+ Mousse haut densité.
	+ Double bandeau confortable, large et ajustable, pour réduire 
l’accumulation de chaleur.

	+ Coussinets simili cuir très confortables.

	+ Ultra-efficient 37dB noise reduction. 
	+ High-density foam. 
	+ Comfortable, wide, and adjustable dual headband to reduce heat 
buildup. 

	+ Very comfortable like leather ear cushions.

	+ Casque antibruit 3M ProTac III, protection élevée (32 dB).
	+ Protection auditive atténuante. 
	+ Fonction de modulation sonore pour entendre les bruits ambiants. 
Entrée stéréo 3.5 mm écoute seulement pour le raccordement 
d’appareils externes. 

	+ Fonction de mise en veille automatique (après 4 heures de non-
utilisation). Signal de batterie faible. Autonomie 100h, 2 piles AA.

	+ 3M ProTac III earmuffs, high protection (32 db). 
	+ Attenuating hearing protection. 
	+ Sound modulation function to hear ambient noise. 
	+ 3.5 mm stereo input listen only for connecting external devices.
	+ Automatic standby function (after 4 hours of non-use). Low battery 
signal. 100h battery life, 2 AA batteries.

AVANTAGES
BENEFITS

32dB MADE IN
EUROPE 37dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6MX9000

MAX 900

6PROTA3

PROTAC III

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

PELTOR WS 6 
LITECOM

Talkie-walkie préprogrammé analogique et numérique intégré. 
Connectivité Bluetooth® multipoints. 
Modulation sonore.

490g
EN 352-1:2020
EN 352-4:2020
EN 352-8:2020

1
5Integrated pre-programmed analog and digital walkie-talkie.  

Multipoint Bluetooth® connectivity.  
Sound modulation.

PELTOR X4

Réduction du bruit : 33 dB. Double serre-tête isolé 
électriquement. Faible épaisseur des coquilles, en ABS noir et 
vert. Coussinets souples et larges.

234g EN 352-1:2020
1

10Noise reduction: 33 dB. Dual electrically insulated headband. 
Low thickness of the shells, in black and green ABS.  
Soft and wide ear pads.

SNR : 33dB HIGH : 38 MIDDLE : 30 LOW : 21

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 18.0 20.7 32.9 40.8 38.5 45.9 40.4

dB 3.2 1.6 3.1 2.7 3.1 2.2 3.8

APV 14.8 19.1 29.8 38.1 35.4 43.7 36.6

SNR : 33dB HIGH : 34 MIDDLE : 31 LOW : 25

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19.3 25.0 34.8 37.4 36.1 40.4 36.4

dB 2.5 1.9 2.6 3.5 3.7 2.4 4.0

APV 16.8 23.1 32.2 33.9 32.4 38.0 32.4

	+ Protection auditive 33 dB.
	+ Casque isolé électriquement.
	+ Conception profilée qui se combine facilement avec d’autres 
équipements de sécurité. 

	+ Double serre-tête permettant une meilleure dispersion de la chaleur.
	+ Coquilles en plastique ABS rigides, robustes et résistantes aux chocs.

	+ 33 dB hearing protection. 
	+ Electrically insulated headphones. 
	+ Streamlined design that combines easily with other safety equipment. 
	+ Innovative seal for excellent low-frequency protection in a sleek design. 
	+ Large space inside the ear cups to reduce heat and moisture buildup. 
	+ Double headband for better heat dispersion. 
	+ Rigid, robust, and impact-resistant ABS plastic ear cups.
	+ Spare parts available: ear cushions and foam inserts.

	+ Casque antibruit avec radio de communication bidirectionnelle 
analogique et numérique programmable intégrée.

	+ Protection élevée (33dB) avec modulation sonore permettant 
d’entendre les bruits ambiants.

	+ Earmuff with integrated programmable analog and digital two-way 
radio communication. 

	+ High protection (33dB) with sound modulation to hear ambient noise.

AVANTAGES
BENEFITS

33dB MADE IN
EUROPE 33dB MADE IN

EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PELTX4

PELTOR X4

6LITCM3

PELTOR WS 6 LITECOM

786 787

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

PELTOR 
OPTIME I

Réduction du bruit : 27 dB. 
Serre-tête large et très confortable, en acier inoxydable 
réglable. Faible épaisseur des coquilles, en plastique jaune.

180g EN 352-1:2020
1

20Noise reduction: 27 dB.  
Wide and very comfortable headband, adjustable stainless 
steel. Low thickness of the cups, in yellow plastic.

PELTOR 
OPTIME III

Réduction du bruit : 35 dB. 
Serre-tête large et très confortable, en acier inoxydable réglable.  
Coquilles en ABS rouge et noir, avec double compartimentation.

285g EN 352-1:2020
1

20Noise reduction: 35 dB.  
Wide and very comfortable headband, adjustable stainless 
steel. Red and black ABS cups, with double compartments.

SNR : 35dB HIGH : 40 MIDDLE : 32 LOW : 23

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 17.4 24.7 34.7 41.4 39.3 47.5 42.6

dB 2.1 2.6 2.0 2.1 1.5 4.5 2.6

APV 15.3 22.1 32.7 39.3 37.8 43.0 40.0

SNR : 27dB HIGH : 32 MIDDLE : 25 LOW : 15

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 11.6 18.7 27.5 32.9 33.6 36.1 35.8

dB 4.3 3.6 2.5 2.7 3.4 3.0 3.8

APV 7.3 15.1 25 30.1 30.2 33.2 32

	+ Technologie de double compartimentation pour réduire l’effet de 
résonance.

	+ Grand espace à l’intérieur des coquilles pour réduire l’accumulation 
de chaleur et d’humidité.

	+ Dual-compartment technology to reduce resonance. 
	+ Large space inside the earcups to reduce heat and moisture buildup.

	+ Conception profilée qui se combine facilement avec d’autres EPI et 
rend le casque léger.

	+ Grand espace à l’intérieur des coquilles pour réduire l’accumulation 
de chaleur et d’humidité. 

	+ Coussinets souples et larges pour réduire la pression autour des 
oreilles.

	+ Pièces détachées disponibles : coussinets et inserts en mousse.

	+ Streamlined design that easily combines with other PPE and makes 
the earmuff lightweight. 

	+ Large space inside the cups to reduce heat and moisture buildup.
	+ Soft and wide ear cushions to reduce pressure around the ears.
	+ Spare parts available: ear cushions and foam inserts.

AVANTAGES
BENEFITS

27dB MADE IN
EUROPE 35dB MADE IN

EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6OPTIM3

PELTOR OPTIME III

6OPTIM1

PELTOR OPTIME I

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MAX 340

Coques en ABS noir et jaune fluo
Arceau réglable en acier inoxydable avec matelassage sensation tissu
Coussinets PVC noir sensation cuir

261g EN 352-1:2020
1

20Dual color black and yellow ABS cups
Stainless steel wire headband with fabric sensation
Soft PVC cushions leather touch

MAX EXTRA 
CONFORT

Coquilles en ABS, coussinet en PVC noir et arceau réglable et pliable 
avec renfort de confort en mousse

258g EN 352-1:2020
10
60

Foldable and adjustable padded headband, ABS cups, PVC cushions

SNR : 29.8dB HIGH : 32.1 MIDDLE : 27.4 LOW : 19.9

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 18.3 15.8 21.5 31.5 35.1 35.1 37.4 39.6

dB 5.7 2.7 3.2 4.7 4.7 4.9 3.8 4.4

APV 12.6 13 18.3 26.8 30.5 30.2 33.6 35.2

SNR : 34dB HIGH : 38 MIDDLE : 31 LOW : 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 21.8 23.9 31.2 39.6 38.3 41.5 42

dB 3.8 2.1 2.6 3 1.9 2.4 3.1

APV 18.1 21.8 28.6 36.7 36.4 39.1 36.9

	+ Protection auditive modérée
	+ Serre tête avec renfort PVC et mousse
	+ Aucune pièce métallique
	+ Arceau réglable et pliable, format poche
	+ Facile à ranger et à transporter

	+ Moderate hearing protection
	+ Cushioned headband
	+ Metal free
	+ Adjustable and foldable headband
	+ Fold-away headband: can be put away comfortably, even in a pocket

	+ Protection auditive élevée (34dB)
	+ Excellente combinaison de haute protection et légèreté
	+ Arceau réglable et confortable
	+ Renfort et coussinets PVC très confortable, sensation tissu

	+ High hearing protection (34dB)
	+ Very good combination of high protection and lightness
	+ Adjustable and comfortable headband
	+ PVC comfortable cushions with soft fabric sensation

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS* 29,8dB

LS
SS* 34dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO31080

MAX EXTRA CONFORT

6MX340

MAX 340

788 789

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MAX710

Coquilles en ABS jaune et noir. 
Arceau réglable noir avec renfort matelassé. 
Deuxième arceau en PVC noir souple.

236g EN 352-1:2020
1

20Dual-color ABS cups : yellow and black. 
Black adjustable PVC headband with soft cushions. 
Second headband in black flexible PVC.

MAX 500

Coquilles en ABS, coussinet en PVC noir et arceau réglable et 
pliable

257g EN 352-1:2020
10
60

Foldable and adjustable  ear muff, ABS cups, PVC cushions

SNR : 30.4dB HIGH : 33 MIDDLE : 27.8 LOW : 21.3

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 17.8 18 22.3 27.2 37.4 33.9 37.4 38.4

dB 3.5 2.6 2.9 3.1 3.3 2.2 3.5 5.1

APV 14.3 15.4 19.3 24.1 34 31.7 33.9 33.3

SNR : 34dB HIGH : 37 MIDDLE : 32 LOW : 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19.3 25.0 33.1 39.6 39.2 41.9 40.0

dB 2.8 2.7 2.8 3.3 3.1 2.6 4.1

APV 16.5 22.3 30.3 36.3 36.0 39.3 35.9

	+ Protection auditive accrue
	+ Modèle pliable, format poche.

	+ Increased hearing protection
	+ Foldable model, pocket size

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS* 30,4dB34dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO31050

MAX 500

	+ Haut niveau de protection (34dB).
	+ Arceau réglable et confortable avec renfort et coussinets PVC.
	+ Compatibilité avec d’autres EPI : bandeau souple sur la tête, arceau 
derrière le cou pour un port compatible avec les casques de chantier, 
protection soudeur...

	+ High protection level (34dB).
	+ Adjustable and comfortable padded headband and PVC cushions. 
	+ Compatibility with other PPE : soft headband over the head, hard one 
behind the neck for use of helmets, welding protection,...

6MX7100

MAX710

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MAX 200

Coquilles en ABS et coussinet PVC noir, arceau en polyamide, 
0% metal

166g EN 352-1:2020
10
60

Adaptable ear muff, ABS cups, PVC cushions, Polyamide 
headband, metal free

MAX 400

Coquilles en ABS, coussinets PVC noir, arceau polyamide, 0% 
metal

178g EN 352-1:2020
10
60

Adaptable ear muff, ABS cups, PVC cushions, Polyamide 
headband, metal free

SNR : 27.6dB HIGH : 29.2 MIDDLE : 25.4 LOW : 17.9

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19 16 18.3 25.9 30.6 31.7 34.5 38.1

dB 5.7 5 2.5 2.8 1.6 3.4 2.8 2.6

APV 13.3 11 15.8 23.1 28.9 28.3 31.7 35.5

SNR : 27.6dB HIGH : 29.2 MIDDLE : 25.4 LOW : 17.9

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 18.1 15 18.3 26.8 37.5 29.5 35.8 36.1

dB 4.1 2.7 3.3 2 4.1 2.9 3.3 5.8

APV 14 12.3 15 24.8 33.4 26.6 32.5 30.3

	+ Protection auditive modérée 
- Compatible avec serre tête de protecteur facial et casque de 
chantier 
- Qualité haute performance 3 positions possibles, sur la tête, sur la 
nuque ou sous le menton 
- Arceau réglable, avec renfort et coussinets PVC sensation cuir 
- 0% metal

	+ Moderate hearing protection 
- Compatible with face protector headband and construction helmet 
- High performance quality 3 possible positions, on the head, on the 
nape of the neck or under the chin 
- Adjustable headband, with scuff cap and leather-feel PVC pads 
- 0% metal

	+ Protection auditive accrue
	+ Arceau réglable 3 positions
	+ Coussinets PVC sensation cuir
	+ 0% metal

	+ Increased hearing protection
	+ Adjustable headband
	+ PVC cushions with leather touch
	+ Metal free

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS* 27,6dB

LS
SS* 27,6dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO31040

MAX 400

MO31020

MAX 200

790 791
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MAX300

Coquilles en ABS noir et jaune fluo
Coussinets PVC noir sensation cuir
Adaptateur en polyamide avec bras réglable en POM

301g EN 352-3:2020
1

20Dual color black and yellow ABS cups
Soft PVC cushions leather touch
Nylon adapter with POM adjustable arm

MO60750

Coquilles en ABS, coussinet en PVC noir, avec adaptateur pour 
casques de chantier

237g EN 352-3:2020
1

60Yellow ABS cups
soft PVC cushions leather touch
POM adaptator with ADJUSTABLE arms

SNR : 25.9dB HIGH : 29.3 MIDDLE : 23.8 LOW : 15.5

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 12.4 14.4 17.9 27.3 34.1 34.8 32.8 32.3

dB 5.2 4.9 4.5 4.2 4.2 4.5 4.6 6.4

APV 7.2 9.4 13.4 23.1 29.9 30.4 28.2 26

SNR : 30dB HIGH : 34 MIDDLE : 27 LOW : 21

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19.6 20 26.4 32.4 36 40.7 38.8

dB 3.4 2.6 2.7 3 22.4 4.2 4

APV 16.2 17.4 23.7 29.4 33.5 36.6 34.8

	+ Protection auditive modérée
	+ S’adaptent sur tout type de casque de chantier standard avec fentes 
prédécoupées. 

	+ Facile à clipser ou à déclipser.
	+ Compatibles avec les casques de chantiers Coverguard Classic et 
Goeland. Pas recommandé avec le casque Phoenix.

	+ Moderate hearing protection
	+ Adjustable on every standard type of helmet with pre-cut slits
	+ Easy to clip or reclip to helmets.
	+ Fits with Coverguard Classic and Goeland helmets. Not recommended 
with Phoenix helmet.

	+ Protection auditive élevée 
- Excellente combinaison de haute protection et légèreté

	+ Confort  
- Renfort et coussinets PVC très confortable, sensation tissu et cuir

	+ Utilisation également recommandée dans les environnements 
électriques (0% métal)

	+ S’adapte sur tous les casques de chantier Coverguard (Phoenix, 
Albatros, Goeland, Classic, ...)

	+ Hearing protection 
- Good combination of high protection level and lightness

	+ Comfort 
- Comfortable PVC cushions with leather touch sensation

	+ Recomended in electric environment (Metal free)
	+ Compatible with all Coverguard helmets (Phoenix, Albatros, Goeland, 
Classic, ...)

AVANTAGES
BENEFITS

25,9dB
LS
SS* 30dB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO60750

MO60750

6MX300

MAX300

Protection des yeux
Eyes protection

792 793
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LA PERFORMANCE AU SERVICE DU CONFORT D’USAGE
WHEN PERFORMANCE MATTERS FOR USER COMFORT

Les protections optiques Coverguard les plus 
évoluées bénéficient de fonctions abouties qui 
répondent aux attentes les plus exigeantes.

The most advanced Coverguard eye protections 
are offering functions that answer the most 
stringent user’s expectations.

CONFORT VISUEL / VISUAL COMFORT

ADAPTATION ANATOMIQUE / ANATOMICAL FIT

STABILITÉ POUR UN PORT DE LONGUE DURÉE / STABILITY FOR A LONG WEARING TIME

Traitement anti-UV sur 
l’ensemble des teintes 
non solaires

Anti-UV coating for all 
shades except from 
sunglare protection

Branches adaptables 
en longueur et/ou en 
inclinaison pour une 
protection optimale

Temples with 
adjustable length or 
angle to get an optimal 
protection

Branches bi-matières 
avec embouts souples

Comaterial temples 
including soft tips 

Branches auto-
ajustables fabriquées 
à partir de matériaux 
flexibles et résistants 

Self-adjustable temples 
made of flexible and 
strong materials

Pont nasal confort/
ajustable et anti-
dérapant pour 
empêcher le glissement

Comfortable/adjustable 
anti-slip nose pads  
or bridge to prevent  
slipping 

Traitements 
anti-rayure et/ou 
anti-buée premium 
pour un usage plus 
durable*

Premium 
anti-scratch and/or 
anti-fog coating for a 
sustainable use*

*Modèles signalisés K et/ou N
*Models with K and/or N marking

CONFORMITÉ AUX NORMES EN VIGUEUR
COMPLIANCE WITH STANDARDS

COMMENT IDENTIFIER LE NIVEAU DE PROTECTION ET DE PERFORMANCE ?
HOW TO IDENTIFY THE LEVEL OF PROTECTION AND PERFORMANCE ?

EN166 / EN ISO 16321
Pour l’ensemble de la gamme

For the whole range

Spécifications (qualité optique, résistance aux risques courants, mécaniques, 
résistance aux chocs/impacts) 

Specifications (optical quality, resistance to usual , machanical risks, 
resistance to impacts)

EN169 Filtres de soudage
Welding filters

EN170 Filtres ultraviolet
Ultraviolet filters

EN172 Filtres de protection solaire pour un usage industriel
Sunglare for industrial use

EN175 Équipement pour les travaux de soudage
Welding equipments

EN379 Filtres de soudage à échelon variable ou à double échelon de protection
Welding filters with variable shade or dual shade

EN1731 Ecran facial grillagé
Mesh faceshield

EN123121 Filtres de protection solaire pour le loisir et le sport
Sunglare filters for leisure and sport

Nos tests et certificats sont basés sur les standards suivants
Our tests and certificates are based on applicable standards

	■ USA : ANSI Z87:1
	■ EUROPE : CE EN166:2001
	■ AUSTRALIE : AS/NZS1337 / AUSTRALIA : AS/NZS1337
	■ JAPON : JIS T 8147 / JAPAN : JIS T 8147
	■ CANADA : CSA Z94

Fabricant / Manufacturer
Norme / Standard

Résistance mécanique / Mechanical resistance

Marquage de certification / Certification marking

Nom produit / Product name

Marquage de certification / Certification marking

Résistance mécanique / Mechanical resistance

Classe optique / Optical class

Fabricant / Manufacturer

N° d’échelon / Grade number

N° de filtre / Shade number

MONTURE / FRAME

OCULAIRE / LENS

794 795

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com
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MARQUAGE OBLIGATOIRE
MANDATORY MARKING

CARACTÉRISTIQUES DÉFINIS 
SELON L’USAGE 
MARKING DEFINED ACCORDING TO THE 
PRODUCT USE

MARQUAGE NORMÉ
STANDARD MARKING

SIGNIFICATION DES MARQUAGES
MARKING DESCRIPTION

Les protections optiques Coverguard revendiquent une classe optique 1 pour un port permanent.
Coverguard eye protections claim an optical class 1 suitable for permanent use.

Solidité renforcée
Reinforced solidity
Choc d’une bille d’acier de 43 g et de 22 mm de diamètre lancée à une vitesse de 5,1 m/s
Impact of a steel ball of 43 g and 22 mm diameter projected at a speed of 5.1 m/s

Résistance à un impact à basse énergie
Low-energy impact resistance
Choc d’une bille d’acier de 0,86 g et de 6 mm de diamètre lancée à une vitesse de 45 m/s
Impact of a steel ball of 0.86 g and 6 mm diameter projected at a speed of 45 m/s

Résistance à un impact à moyenne énergie
Medium energy impact resistance
Choc d’une bille d’acier de 43 g et de 22 mm de diamètre lancée à une vitesse de 120 m/s
Impact of a steel ball of 43 g and 22 mm diameter projected at a speed of 120 m/s

Résistance à un impact à haute énergie
High energy impact resistance
Choc d’une bille d’acier de 43 g et de 22 mm de diamètre lancée à une vitesse de 190 m/s
Impact of a steel ball of 43 g and 22 mm diameter projected at a speed of 190 m/s

Protection contre les liquides
Protection from liquids

Résistance aux grosses particules poussières
Protection from large dust particles
< 5μm

Résistance aux gaz et aux fines particules de 
poussières
Protection from gas and small  dust particles
< 5μm

Résistance à l’arc électrique et court circuit
Resistance from electric arc and short circuit

Résistance aux projections de métal fondu et 
solides chauds
Molten metal resistance

Résistance aux températures extrêmes
High temperature resistance
(-5°C / +55°C)

Résistance supérieure à la détérioration des 
surfaces par les fines particules (anti-rayures)
Higher scratch resistance to small particles

Résistance supérieure à la buée
Higher fog resistance

Résistance aux rayures
Scratch resistance

Résistance à la formation de buée
Fog resistance

Protection des rayons UV
UV rays protection

Protection complète des rayons UV-A et UV-B
UV-A and UV-B rays full protection

Filtre de protection des rayons infrarouge 
niveau 5
Infrared filter protection level 5

Lentilles de catégorie 4 inadaptées à la 
conduite.
Category 4 lenses  are not suitable for driving

Recommandé pour les environnements 
électriques
Suitable for electric environments

CATÉGORISATION DES VERRES SOLAIRES SELON LA NORME EN123121
CATEGORISATION OF SUNGLASSES ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD EN12312-1

DES PROTECTIONS SOLAIRES FILTRANT LES UVA ET LES UVB
SOLAR PROTECTIONS THAT FILTER UV-A AND UV-B

Même par temps nuageux, la protection UV est 
indispensable car les nuages absorbent la lumière 
visible, mais très peu les UV.

Even on cloudy days, UV protection is essential 
because clouds absorb visible light, but very little 
UV.

Les yeux sont encore plus exposés quand nous 
sommes en altitude ou dans un environnement 
où les UV sont reflétés par la neige, l’eau, le sable, 
la réverbération des murs clairs, les vitres ou les 
miroirs (par exemple : l’eau réfléchit 5 à 10% des UV 
; le sable 20%; la neige 85%). Par ailleurs, la quantité 
d’UV reçue augmente de 10% tous les 1000 mètres). 
C’est pourquoi toutes nos lunettes Coverguard 
protègent à 99,9% contre les UV.

The eyes are even more exposed when we are 
in mountains or in environments where UV are 
reflected by snow, water, sand, reverberation from 
light-coloured walls, windows or mirrors (e.g.: water 
reflects 5 to 10% of UV; sand 20%; snow 85%). 
Furthermore, in mountains, the quantity of received 
UV increases by 10% every 1000 meters. This is why 
all Coverguard safety glasses provide 99,9% UV 
protection.

VERRES
POLARISÉS
POLARIZED

LENSES

Les filtres polarisants filtrent les rayons 
horizontaux pour fournir un plus grand confort 
dans les zones à forte réflexion (bâtiments avec 
surfaces vitrés/miroités, eau, sable clair, neige,...) 

et une meilleure perception des reliefs et des 
contrastes.

Polarizing filters filter horizontal rays to provide 
greater comfort in highly reflective areas (buildings 

with glazed surfaces, water, light sand, snow, etc.) 
and a better perception of relief and contrast.

UV400
Protection supplémentaire allant à 400 nm 
contre la lumière bleue qui suit l’ultraviolet 

et sont certifiés protéger à 100% contre les UV.

Additional protection up to 400 nm against blue 
light which follows the ultraviolet and are certified 

as 100% UV protected.

IR
Le rayonnement infrarouge suit la lumière visible 
rouge, mais est invisible pour l’oeil et conduit au 

réchauffement des surfaces et corps irradiés.

Infrared radiation follows visible red light, but is 
invisible to the eye and leads to the heating of 

irradiated surfaces and irradiated bodies.

CATÉGORIE 
DE FILTRE

FILTER 
CATEGORY

DESCRIPTION
DESCRIPTION

UTILISATION
USE

SYMBOLE
SYMBOL

0

Lunettes légèrement teintées
Light tinted sunglasses

Affaiblissement très limité de l’éblouissement solaire
Very limited sunglare reduction

Inadapté 
à la 

conduite 
de nuit

Not 
suitable 
for night 
driving

1
Affaiblissement limité de l’éblouissement solaire

Limited sunglare reduction

2

Lunettes de soleil multiusages  
General purpose sunglasses

Bonne protection contre l’éblouissement solaire
Good protection from sunglare

3
Protection élevée contre l’éblouissement solaire

High protection from sunglare

4

Lunettes de soleil très teintées 
pour usages spécifiques

Very dark special purpose 
sunglasses

Très haute protection contre les rayons du soleil, 
par ex. : en mer, sur la neige, la glace en haute 

montagne ou dans le désert
Very high protection against extreme sunglare, 

e.g. at sea, over snowfield, on high mountains or in 
desert

Inadapté 
à la 

conduite
Not 

suitable 
for driving
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IMPROVE OUTDOOR VISION

ADVANCED LENS TECHNOLOGIES

NON-POLARIZED GLASSES

POLARIZED 
LENSES

Polarizing filters filter horizontal rays to 
provide greater comfort in highly reflective 

areas (buildings with glazed surfaces, water, 
light sand, snow, etc.) and a better perception 

of relief and contrast.

PHOTOCHROMIC 
LENSES

Photochromic lenses are clear (or nearly 
clear) lenses that automatically darken 

when exposed to sunlight, and return 
to a clear state in the shade. They are 

also sometimes referred to as «light 
adaptive lenses», «variable tint lenses» or 

«transition lenses».

Les verres photochromiques sont des 
verres clairs (ou presque transparents) 
qui s’assombrissent automatiquement 

lorsqu’ils sont exposés au soleil, et 
reviennent à l’état clair à l’ombre. On 

parle aussi parfois de “verre adaptatif à 
la lumière”, de “verre à teinte variable” ou 

de “verre de transition”

AMÉLIORER LA VISION À L’EXTÉRIEUR

LES TECHNOLOGIES AVANCÉES DE LENTILLES

VERRES NON-POLARISÉS

VERRES 
POLARISÉS

Les filtres polarisants filtrent les rayons 
horizontaux pour fournir un plus grand 
confort dans les zones à forte réflexion 

(bâtiments avec surfaces vitrés/miroités, 
eau, sable clair, neige,...) et une meilleure 
perception des reliefs et des contrastes.

VERRES 
PHOTOCHROMIQUES

Lunettes de protection
Safety glasses
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